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Tuto knihu vûnuji své Ïenû Janû s touhou ponûkud ji odvést

od pfiíli‰ horeãného ãtení detektivních románÛ, jeÏ ji tolik

pfiipravují o zdrav˘ spánek. 

I. H.
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PÛjde o pfiíbûhy, jeÏ Arthur Conan Doyle prostû ignoroval,

protoÏe je nepochopil. Pan Doyle staãil pochopit, Ïe fos-

forem natfiená huba psa baskervillského svûtélkuje, ale uÏ

ne, co se dûje v detektivovi, kdyÏ kalafunuje svÛj smyãec.

Pan Doyle, pÛvodem lékafi, byl schopen vidût v prachu kala-

funy leda pfiíãinu alergické r˘my. I ãekaly dûjiny na pisatele,

kter˘ ví, jak se mÛÏe rozklepat brada nad houslemi a jak

dovede smyãec rozpíchat srdce. Jen takov˘ pisatel by mohl

zachytit Sherlocka Holmese a jeho pfiítele na vrcholu zra-

losti, tedy vrcholu rozpolcenosti. Ano, pánové byli rozpol-

ceni, dr. Watson ãásteãnû, Holmes úplnû, coÏ panu doktoru

Doyleovi zcela uniklo. Ostatnû, i kdyby neuniklo, byl by

chtûl pány bezpochyby zase zcelit, hnán sv˘m zbyteãnû

bujn˘m optimismem.

Jsem pevnû rozhodnut˘ nedopustit takové levné scelení,

vûdom si toho, Ïe právû rozpolcenost, trvalá a pokud moÏno

se prohlubující, je znakem velk˘ch typÛ, tragicky hrdin-

sk˘ch. 

I. H.
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Pfierod literáta

Vûc byla sice úplnû jasná – krásnou Myriam Aghatovou

oãividnû u‰krtil její zvrhl˘ tchán –, ale kdyÏ uÏ procházel

Sherlock Holmes kolem, fiekl si, Ïe by se pfiece jenom mohl

zastavit na prosektufie a ovûfiit ohledací nález.

„Hallo, Mister Holmes,“ vítal jej hluãnû tlust˘ profesor

Back, „jdete kvÛli té Aghatové, Ïe? O‰kliv˘ pfiípad, k ãertu 

s ním! Od vãerej‰ka jsou tady v‰ichni sentimentální aÏ

bûda. V‰ichni se tváfií, jako by byla v domû mrtvola. Haha,

dobré, Ïe?“ Profesor dodal ti‰eji: „Ona ta Myriam byla sku-

teãnû velmi krásná.“

Zvedl telefon: „UÏ jste hotovi s Aghatovou? Po‰lete to

sem.“

Za chvíli stanul ve dvefiích mládenec v bílém plá‰ti, blon-

d˘n s velk˘ma oddan˘ma oãima a nev˘raznou bradou, a tfie-

soucí se rukou podával profesorovi list papíru. Ten na nûj

pohlédl a zrudl: „To je k zbláznûní! Prosím, takové prezenty

nám sem posílají z fakulty. Vy jeden mediku, tohle má 

11
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b˘t ohledací nález? Pfieãtûte si to, pane Holmesi! Taková

drzost!“ Holmes pfievzal list a ãetl:

Smrt nastav‰i takfika ihned!

âí se to ruka v ãelistní oblouk

lev˘ i prav˘ navnitfi od svalÛ

sternocleidomastoideÛ

zaryla tak, Ïe podlitky krevní,

jakoÏ i odûrky obloukovité,

posely bûlostnou ‰íji jako kvûty,

tvoje to kvûty, ó smrti!

„Prosím,“ burácel profesor, „takové vûdátory vychovává

na‰e univerzitní ‰kolství, ejhle, budoucnost anglické me-

dicíny!“

Holmes hloubal v textu: „Hm, emfatick˘ tón tohoto po-

sudku je sice velmi neobvykl˘, na druhé stranû v‰ak…“

„Co?!“

„Na druhé stranû je v‰ak nutné pfiiznat, Ïe je vcelku dost

názorn˘. Podává pfiesnû to, co je tfieba od takového posudku

oãekávat.“

„Ták,“ vykfiikl profesor, „vy tu nehoráznost je‰tû chvá-

líte? Beze v‰eho, pane, ale pfií‰tû si posílejte mrtvoly k ohle-

dání do Literárního klubu. Sbohem, pánové, oba!“

12
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Holmes spû‰nû vy‰el z místnosti, medik vyklop˘tal za

ním.

„Uklidnûte se, pfiíteli, slovník pana profesora b˘vá obãas

velmi pfiíkr˘.“

„Nemohl jsem jinak,“ tfiásl se mládenec, „copak je moÏné

volit nelidské odborné pojmy pro svûdectví tak otfiesné…?“

„Chápu vás, promluvilo z vás senzitivní mládí.“ 

„Jste tak laskav… uprostfied tûch mrtv˘ch tûl i du‰í sly‰í

ãlovûk tak zfiídka teplé lidské slovo…“

·li dlouhou chodbou a mladík zvedl k Holmesovi pro-

sebn˘ pohled: 

„Pane, má sluÏba konãí… moÏná nadobro… Mohl bych

vás doprovodit?“

„Bude mi potû‰ením, venku je pfiíjemn˘ den pozdního

léta.“

Medik kamsi odbûhl, hned byl zpût, uÏ bez plá‰tû, se kte-

r˘m jako by odloÏil i trochu své tísnû.

Vy‰li. ZeleÀ sadÛ se jiÏ vytrácela a první ojedinûlé listy se

sná‰ely z korun stromÛ k zemi.

„Maminka ze mû chtûla mít lékafie,“ povzdechl si mladík.

„Maminka mi nerozumûla, nikdo mi je‰tû nerozumûl… A tu

jsem poznal Ïenu, jedinou, kterou bych mohl milovat – a ta

Ïena, která pfii‰la, byla Ïena mrtvá.“

„Ve va‰ich slovech tu‰ím trpícího básníka.“

13
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„Moji bolest tlumí jen jedna nadûje: Ïe pfiichází msti-

tel. Vy, pane, jste odhalil stra‰né ruce, jeÏ sevfiely ono bílé

hrdlo.“ Zastavil se: „Já jsem o tom napsal báseÀ.“

Posadili se na laviãku a mlad˘ muÏ vylovil z kapsy papí-

rek: „Kdybyste se neurazil…“

Bezvládné tûlo v posteli,

vichrem je zlomena jifiina.

Krev se zapûní mstiteli,

kterého pohled mífií na…

… nestvÛru skrytou ve stínu.

A tu jak inspirován

vzkfiikne: „Ten utrh tu jifiinu!

Vrahem je morbidní tchán!“

Holmes hloubal ve ver‰ích: „Je to pozoruhodná báseÀ.

Rozhodnû prudce citová. Kdo by si pomyslel, Ïe z pitevny

mohou létat ver‰e?“

„Ty ver‰e vzlétly ze zmuãeného srdce,“ opravil ho jemnû

medik.

„Ov‰em, promiÀte. Jen snad bych si dovolil upfiesnit…“

„Ano?“ baÏil mladík po kaÏdém jeho slovû.

14
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„Tedy jen tolik: Myriam Aghatová nebyla nalezena v po-

steli. První ver‰ by mûl znít takto: 

Bezvládné tûlo v garáÏi bratra zavraÏdûné, 

Boba Lewise.“

Holmes ukázal prstem na jin˘ ver‰: „Krev se zapûní 

v mstiteli. Hm, nejsem si jist, je-li v˘raz mstitel zcela na

místû.“

„Neberte mi nadûji,“ vykfiikl mládenec.

„Ne, ne,“ fiekl Holmes rychle, „ujal jsem se pfiípadu se v‰í

rozhodností a vrah podstoupí trest. Jen bych snad doporu-

ãoval uÏít spí‰ pojmu ãinitel. Rozumí se kriminalistick˘.

Tedy: 

Krev se zapûní v ãiniteli.

Je to pfiesnûj‰í a r˘m bude zachován.“

Básník poposedl: „Zajisté… ov‰em rytmus se jaksi po-

ru‰í…“

„Myslíte?“ zarazil se detektiv. „TotiÏ… poezie není z umû-

leck˘ch oborÛ, v nichÏ bych se v˘znamnûji orientoval. Na

druhé stranû, mám-li posoudit va‰e dílo, nemohu se vzdát

nárokÛ na vûcnou pfiesnost. Napfiíklad bych mûl námitku

15
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vÛãi v˘razu inspirace. Ne, pfiíteli, nebyl jsem inspirován.

Jen jsem si v‰iml jistého gesta, jímÏ George Aghat nafiezá-

val svÛj doutník. V‰e ostatní byla jen logická dedukce, jak

byste mohl zjistit v materiálech. VÛbec materiály byste si

mûl znovu prostudovat. Tak byste se vyhnul nepfiesnostem,

napfiíklad v prvním ver‰i druhé sloky: … nestvÛru, skrytou

ve stínu. Ve skuteãnosti byl George Aghat dopaden v od-

bavovnû zavazadel na v˘chodním nádraÏí. Nechci se vám

vnucovat, ale…“ „Ne, jen fiíkejte,“ dychtil autor.

„Mûla-li b˘t báseÀ odrazem skuteãna, musela by druhá

sloka znít: 

… nestvÛru skrytou v odbavovnû zavazadel.

A tu zdánlivû inspirován

(ve skuteãnosti v‰ak po pouhé logické dedukci),

konstatoval: ,Ten utrh tu jifiinu!

Vrahem je morbidní tchán

zavraÏdûné Myriam Aghatové!“

Mladík visel na jeho rtech: „Myslím, Ïe vám rozumím…

ano, vûcná pfiesnost pojmÛ má svou sílu…“

Holmes zaãal b˘t jaksi nejist˘: „Ov‰em otázka rytmu 

a patrnû i r˘mÛ by mûla b˘t rovnûÏ ‰etfiena…“

16
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„Uhranãivá krása objektivního zfiení,“ ‰eptal mladík ne-

pfiítomnû.

„Pfiíteli, musím opakovat, v zákonitostech lyrické poezie

se neshledávám dostateãnû erudovan˘m… MoÏná, Ïe byste

se mûl kriminalistické tematice radûji vyhnout. Není vy-

louãeno, Ïe kriminalistická terminologie ponûkud vzdoruje

r˘mÛm.“

„¤ekl jste mi mnoho,“ zvedl se mladík, „budu o tom pfie-

m˘‰let. Velké díky, Mistfie Holmesi!“ Roze‰li se na opaãné

strany. Holmes se po nûkolika krocích zastavil a obrátil:

„PromiÀte, pfiíteli, uniklo mi va‰e jméno.“

„Doyle. Arthur Conan Doyle.“

„Doyle,“ opakoval si zamy‰lenû detektiv, „uÏ jen z toho

jména d˘chá lyrika. Hm, tfieba jednou budou Angliãané vy-

znávat sv˘m dívkám lásku jeho ver‰i…“

Byl tak skvostn˘ májov˘ den, Ïe to Sherlocka Holmese aÏ

unavovalo. Chodil malátnû parkem, kdyÏ spatfiil na laviãce

mladého muÏe s blokem a tuÏkou.

„Nem˘lím-li se, pan Doyle?“ oslovil jej detektiv a muÏ se

usmál s rezervovanou pfiívûtivostí.

„Opravdu inspirující den,“ a ukázal na trávník s bílou

chumelenicí magnóliov˘ch kvûtÛ.

17
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Pan Doyle si poopravil br˘le: „Vidíte snad na tomto tráv-

níku podezfielé stopy, mífiící k nûkterému z tûchto stromÛ,

na nûmÏ visí obû‰en˘ lord? Nevidíte. Tedy mû trávník ani

stromy tolik nezajímají. Ostatnû dobfie, Ïe nevidíte v˘‰e zmí-

nûné stopy, byl by to postfieh dosti primitivní. Va‰e praxe

nabízí na‰tûstí lep‰í motivy,“ zasmál se su‰e.

Holmes byl zaraÏen: „PromiÀte, domníval jsem se, Ïe právû

lyricky básníte…“

„Nikoli, pane, nemíním se podfiizovat diktátu r˘mÛ,

n˘brÏ jedinû diktátu vûcné logiky. To, co pí‰u – nevím, proã

bych to tajil – je dopis jisté dámû.“

„Ov‰em,“ fiekl detektiv s úsmûvem, „i to je téma ryze

májové.“ 

Pan Doyle fiekl dÛraznû: „Psal bych tento dopis za jakého-

koli poãasí. Rozhodl jsem se s tou Ïenou oÏenit, právû jí to

oznamuji, nezávisle na máji. Pozoroval jsem ji del‰í dobu.

Metodou, jaká vám není cizí, jsem vyluãoval v‰echny její

dobré vlastnosti, aÏ mi nezbyla Ïádná vlastnost. Z toho jsem

usoudil, Ïe ta Ïena je bez vady. AÏ na nepatrnou skoliózu,

jeÏ v‰ak nenaru‰uje celkov˘ dojem. Zb˘vá jen zjistit její

jméno. UÏ jsem urãil tfii první písmena, obdobn˘m systé-

mem, jako vy v pfiípadû sira Darleye.“

„Sotva vás poznávám, pane.“

18
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„Neosobní náhled na objektivní fakta, tato jediná nosná

literární metoda se mi stala absolutním Ïivotním v˘chodis-

kem, snad i díky va‰emu pfiispûní, jak nemohu nepozna-

menat, ãímÏ vás ov‰em nemíním nikterak ãinit zodpovûd-

n˘m za právû uãinûné rozhodnutí, pokud jde o mou Ïenu.

Buìte zdráv, Sherlocku Holmesi, jste po ãertech inteligentní

chlapík.“

A pan Doyle se pohrouÏil do svého psaní.

Pfierod literáta
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Demonstrace profesora Wyara 

Podivn˘ dÛm,“ fiekl dr. Watson, kdyÏ s Holmesem zastavili

pfied velkou vilou, schovanou za korunami stromÛ.

„Podivné je na nûm hlavnû to, Ïe jsme jej dosud neza-

registrovali,“ mínil Holmes, „aãkoli uÏ tolik let chodíme

kolem.“

Pánové by bezpochyby chodili kolem bez pov‰imnutí 

i nadále, neb˘t dvou zpráv, jeÏ vy‰ly v Timesech krátce po

sobû. První oznamovala, Ïe profesor Wyar opakuje tehdy 

a tehdy svou pfiedná‰ku o hudebních nástrojích starého

Orientu. Dr. Watson ji pfielétl s pouh˘m uspokojením ãlo-

vûka, jenÏ chce vûdût, Ïe u‰lechtilé zájmy vefiejnosti jsou

ukojovány, aniÏ on sám by cítil potfiebu b˘t ukojován právû

takto.

Druhá zpráva v‰ak jiÏ upoutala jeho pozornost. Stálo 

v ní, Ïe prof. Wyar opakuje pfiedná‰ku poãtvrté a popáté 

a zpráva konãila uji‰tûním fieditelstvím muzea, Ïe úãastní-

20
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kÛm pfiedná‰ky nehrozí Ïádné psychické, nervové ãi jiné

nebezpeãí.

Nato pfii‰el Holmesovi dopis, pouh˘ v˘stfiiÏek z novin.

Jak˘si muzikolog psal: 

Je s podivem, že vědec té úrovně, jakým je prof. Wyar, dopustí, aby jeho

přednáška byla provázena výjevy mírně řečeno iracionálními. Připou-

štím, že nás vědce tlačí mnohá tajemství Orientu jako můra. Proč však

zatemňovat trapnou mystikou reálie tak nevinné, jako je lebka s pro-

strčenými žíněmi, což přece není nic jiného než ceylonská forma středo-

evropského famfrnochu, jak dávno dokázal Moraveck.

A tak dále, a nakonec: Je tfieba odhalovat tajemství, a ne

se stavût na hlavu.

Na okraji v˘stfiiÏku stálo tuÏkou pfiipsáno: „Pfiijìte v pá-

tek. Nutné! Wyar.“

Plno nejasností v kritice stejnû jako pfiíkré pozvání, za-

nedbávající v‰echny spoleãenské normy, mûlo svou suges-

tivnost.

A tak nyní stáli oba pánové pfied vilou a chystali se ke

vstupu. Vchod bylo tfieba hledat a nepatrná tabulka nad

ním jako by spí‰ tajila, neÏ oznamovala, Ïe jde o soukromé

muzeum.

21
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Tím víc pfiekvapovalo, Ïe byl dÛm jiÏ pln˘ hostí. Dr. Wat-

son nasál vzduch a poznamenal: „Pálené santalové dfievo.“

U dvefií do jediného v˘stavního sálu stáli dva muzejní 

hlídaãi v bûÏné livreji, ale s turbany na hlavách. Oba drÏeli 

v rukou lampióny ve tvaru draka.

V‰ude nápisy v nûkolika orientálních písmech, jeÏ ply-

nule pfiecházely – snad i na úkor ãitelnosti – v bohaté orna-

menty z tûchto písem odvozen˘ch.

Dr. Watson pocítil lehkou závraÈ z té silné vÛnû, z de-

zorientujícího pfiítmí, ale hlavnû ze zmûti tvarÛ, jimiÏ byla

v˘stavní síÀ doslova zavalena. Jen stûÏí ãlovûk rozpoznával,

Ïe to, co se zde vystavuje, jsou hudební nástroje.

Stanuli u skupiny instrumentÛ strunn˘ch, nebo snad

smyãcov˘ch. Z korpusÛ ãnûly vykloubené krky, nûkde jich

bylo pût i více, a bylo tûÏké sledovat, kudy po nich bûÏí struny;

byly tu korpusy obludnû a asymetricky vyduté ãi zevnitfi

nadmuté jakoby nádorem, a jiné zase vyschlé jako mumie,

je‰tû jiné s obrovsk˘mi vodnateln˘mi hlavicemi, z nichÏ

trãely kolíky jako zuby netvora. „Mám pocit, jako bych se

díval na zrÛdy,“ fiekl dr. Watson stísnûnû.

„Pfiekonejte ten odpor,“ fiekl Holmes. „PÛsobí-li nástroje

nenormálnû, tedy jen tak jako kaÏdé tûhotenství. Tyto ná-

stroje jsou tûhotné pfií‰tími tvary houslí. Jsou to jejich pra-

matky.“ Podél stropu bûÏela roura jako do sebe spleten˘

22
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had, ztrácela se ve tmû protûj‰ího koutu a zase se odtamtud

vracela zpût, kde byla zakonãena trycht˘fiem v podobû lid-

ského ãi spí‰ lidoopího ucha. Dr. Watson to shledal nelogic-

k˘m, protoÏe zvuk by mûl spí‰ do ucha vcházet neÏ uchem

vycházet, ale vzdal se polemiky, kdyÏ vidûl, jak se Holmes

oddává tichému okouzlení. Stál teì pfied obrovsk˘m gon-

gem, pfiejel jej lehce rukou, kovov˘ obr se zachvûl a vydechl

jako stalet˘ spáã ze sna. Ostatní hosté prohlíÏeli sbírky jen

letmo a jaksi neklidnû, asi v oãekávání pfiedná‰ky, jeÏ mûla

kaÏdou chvíli zaãít. Postupnû vstupovali do pfiilehlé míst-

nosti, usedli do kfiesel a hledûli k pódiu, kde zatím nebylo

nic vidût.

Jen nûkolik hostÛ je‰tû setrvávalo kolem exponátu, kter˘

zfiejmû platil za vrcholn˘. Pod sklenûnou vitrínou leÏel 

roh cel˘ ze zlata, posázen˘ perlami a velik˘m safírem na

trycht˘fii.

„Tento nástroj lÏe,“ ozvalo se za Holmesem. Stál tu muÏ

nápadnû u‰lechtilého vzezfiení. „Nikdy se na nûj nehrálo, ne-

bylo ani moÏno, je totiÏ dut˘. Cosi jako atrapa. Muzikolo-

gicky nemá v˘znam. Klenotnická cena je ov‰em nesmírná,“

dofiekl a jaksi tajnû pánÛm pokynul. Ve‰li za ním do jeho

pracovny.

„Lituji, Ïe jsem vás nepozdravil okázaleji,“ pravil roztû-

kanû, „nechtûl jsem v‰ak upozorÀovat obecenstvo, jiÏ beztak
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zjitfiené, na pfiítomnost detektiva. Ostatnû, nepozval jsem

vás z dÛvodÛ kriminálních. Jsem Wyar.“

„Skvûlá sbírka,“ podotkl Holmes.

Pan Wyar poklonu pfie‰el. „Mûl jsem tu nejpovolanûj‰í

muzikology, folkloristy, psychiatry. V‰ichni ode‰li uraÏení 

a teì mû vláãejí v novinách. Urazit se, to je nejsnaz‰í zpÛ-

sob, jak zakr˘t bezradnost. Teì se upírám k vám, pane Hol-

mesi. Spojujete v sobû hudebníka, logika a psychologa, to

potfiebuji. Jdûte si sednout, poslouchejte, pozorujte a dedu-

kujte.“ Pan Wyar se odtrhl a jal se sbírat papíry se sv˘m

textem. Pánové zaujali místa v pfiedná‰kové síni. Obecen-

stvo v napjatém tichu ãekalo.

Pak se objevil pfiedná‰ející a za ním sluha s fiadou ná-

strojÛ.

„Dámy a pánové,“ zahájil prof. Wyar, „léta leÏely mé ná-

stroje bez uÏitku. Tlak jejich mlãení se pro mû stával ne-

snesiteln˘m. Rozhodl jsem se probudit v nich dávn˘ Ïivot. 

Z pouhého sbûratele se stal hráã, jenÏ touÏí pfiedat vám 

krásu tohoto znovunalezeného Ïivota…“

Dr. Watson pfiíli‰ nevnímal jeho fieã, úplnû zaujat po-

hledem na nástroje v rukou a ústech profesorov˘ch, a zvu-

kem, jenÏ z nich vycházel. Vzdychaly, kfiiãely, dávily se a sí-

pûly jako spáãi napÛl probuzení, ktefií je‰tû sní. A byly to

sny sladké i dûsivé, plné milostné i smrtelné kfieãe…
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„… aã není jisto, jde-li vÛbec o hudební nástroj,“ zachy-

til Watson, uÏ také v polosnu, „Moraweck jej oznaãuje za

muãidlo. Nechci ‰okovat demonstrací pfiíli‰ nároãnou, jen

naznaãím tolik…“ a profesor si vtiskl na hlavu nûkolikrát

stoãenou trubku. „Letopisec Al Ládí praví, Ïe pfii tom pras-

kaly hlavy jako ofiechy. Domnívám se v‰ak, Ïe je to zároveÀ

i nástroj hudební a Ïe se na nûj pfii exekucích zároveÀ trou-

bilo…“

Holmes se rozhlédl po pfiítomn˘ch. Bylo to nadobro ne-

sourodé publikum, star‰í dámy, tfie‰tící pohledy k pódiu, 

i neurãití mladíci bez patrnûj‰í inteligence ve tváfiích; v‰ichni

v‰ak v divném, rozãíleném napûtí. I pfiedná‰ející jako by mu

stále víc podléhal, kaÏdou chvíli zalistoval kupfiedu, jako by

chtûl odhadnout, kolik je‰tû zb˘vá fiíct – pak udûlal pauzu 

a ve vzduchu viselo, Ïe se blíÏí vrchol. Posluchaãi, stojící

vzadu – na v‰echny se kfiesel zdaleka nedostalo, tím spí‰e

na oba hlídaãe v turbanech, ktefií rovnûÏ poslouchali – po-

stoupili kupfiedu aÏ tûsnû za poslední fiadu. Profesor sejmul

rou‰ku z jakéhosi pfiedmûtu a objevila se malá lebka, snad

dûtská. Mûla oãními otvory protaÏen˘ svazek Ïíní.

„Nástroj neznámého jména, pÛvodu i funkce,“ pravil pro-

fesor nepfiítomnû, uchopil konce Ïíní a zaãal jimi potahovat

vlevo i vpravo.
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Ozval se zvuk, pfier˘van˘ pauzami, ne siln˘, aã silnûj‰í,

neÏ by se pfiedpokládalo vzhledem k nevelké rezonanãní

skfiíni (lze-li tak nazvat lebku), ale fiezav˘, cizí, v‰ím prostu-

pující, v‰echnu hudbu popírající, a byla v nûm svÛdná

o‰klivost; dámy, vyklonûné v kfieslech, s bradami svû‰e-

n˘mi, ji pfiímo pily. Profesor tahal. Tahal i poté, co se pfied

Holmesem zvedl muÏ, hlavu zvrácenou, ruce od sebe. Vy-

stoupil z fiady, dovrávoral v transu pfied pódium, tam se

svezl do dfiepu – a uÏ stál hlavou dolÛ v podivuhodnû vzpfií-

mené stojce. Obecenstvo pfiestalo d˘chat. Profesor zpomalil

rytmus, ale tahal dál Ïínû, jeÏ se tfiely o hrany oãnic a ne-

patrnû prá‰ily kalafunou.

V jednu chvíli muÏ zavrávoral, ale odrazil se nohou a po-

kraãoval ve stoji.

Profesor dotahal. Je‰tû chvíli ticha bez hnutí. Pak se muÏ

na hlavû sklopil a postavil se na nohy. Procitl, udivenû

pohlédl kolem, zakryl si tváfi dlaní a tápavû se vracel na

místo.

„OdpusÈte,“ vydechl, „bylo to silnûj‰í neÏ já.“

Profesor uÏ jen cosi matnû dopovûdûl na závûr, nikdo ho

uÏ nevnímal, a spû‰nû odcházel z pódia. Cestou vyslal 

k Holmesovi v˘mluvn˘ pohled.

„Tak tohle se dûje uÏ poãtvrté,“ fiekl, kdyÏ se v‰ichni tfii

zavfieli v pracovnû. „VÏdycky je to nûkdo jin˘. Nikdo si uÏ
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tady není jist˘, kdy to na nûho pfiijde… snad uÏ ani já ne...

Je to absurdní, zahanbující celou vûdu!“

Dr. Watson se je‰tû docela nevzpamatoval: „âistá jogín-

ská pozice, zvaná gha manunga…“

Holmese ta poznámka nûjak zaujala.

„Pozice typická pro stav pfiedcházející nirvánû. Sám jsem

se kdysi pokou‰el… ov‰em jen z dÛvodÛ tûlov˘chovn˘ch.“

Holmes probodl Watsona oãima: „Opravdu? NuÏe, pfied-

veìte nám to, doktore.“

„Prosím?“ ulekl se doktor.

„MÛj boÏe,“ zasténal profesor a odvrátil se, „je tu je‰tû nû-

kdo schopen normálního jednání?“

„Pfiedveìte,“ pfiikázal Holmes tak tvrdû, Ïe se Watson zvedl

ze Ïidle.

„Jak bych mohl… po tolika letech,“ dûsil se úkolu doktor,

ale Mistrovy oãi jej zrovna tlaãily k zemi. Doktor si nepfií-

tomnû sáhl pod sako a roztfiesenû se rozkroãil…

„Staãí,“ zadrÏel jej Holmes a povstal. „Budu muset odejít,“

‰eptl doktorovi, „vy je‰tû zÛstaÀte s profesorem, sejdeme se

doma.“ A ‰el.

„Nesrozumiteln˘ veãer,“ vydechl doktor po jeho odchodu.

„Posly‰te,“ fiekl profesorovi, jenÏ dosud sedûl odvrácen s hla-

vou opfienou o opûradlo Ïidle, „vy jste fiekl, Ïe probouzíte 
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v tûch nástrojích Ïivot. Co kdyÏ jste v nich probudil je‰tû

jin˘ neÏ hudební?“

„Jak˘ jin˘?“profesor zvedl hlavu.

„Myslím tajemné, nepochopitelné síly, které…“

„Pane,“ zvolal profesor ostfie, „jsem racionalista. Chci jím

b˘t. A zakazuji vám, abyste pfiede mnou mluvil v takov˘ch

pojmech. Nic není nepochopitelné, doktore!“

„Ha, a co hudba? âím chcete vysvûtlit, Ïe pfii jedné se dají

lidé do tance a pfii jiné do fiezání hlav? Co víme o síle hudby?

Tfieba se ti va‰i Arabové ãi Zulukaffii po staletí stavûli na

hlavu, kdyÏ se jim hrálo na lebky, a nikdo z nich to nepova-

Ïoval za nepfiirozené. A kdyÏ se dnes najdou jeden ãi dva

Angliãané, ktefií neztratili primární citlivost pro hudbu, pan

profesor se diví. Abyste vûdûl, sly‰et ten zvuk je‰tû minutu,

byl bych taky nûco udûlal. Bylo to nevysvûtlitelné, ale vÛbec

ne nepfiirozené. Tohle je‰tû va‰e vûda nepochopila, Ïe se 

ty dva pojmy, pfiirozenost a nevysvûtlitelnost naprosto ne-

vyluãují!“

Za dvefimi nastal zmatek, bylo sly‰et dupot a v˘kfiiky.

Hlídaã v turbanu vrazil do pracovny: „Na‰tûstí!“ zakvílel 

a hnal se zpût, profesor a dr. Watson za ním. Kolem vitríny

se tísnil zbytek posluchaãÛ, profesor se jimi prodral a spat-

fiil ve skle kulat˘ otvor. Zlat˘ roh byl pryã. „JeÏí‰ikriste, kde

je Holmes? Najdûte mi Holmese!“ kfiiãel profesor a strãil do
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doktora, kter˘ se rozbûhl sálem, pfiedná‰kovou síní a pak

chodbou ven. „Volejte Scotland Yard!“ sly‰el je‰tû za sebou,

„zavfiete v˘chody, blokujte pfiístavy…!“ Doktor opustil bu-

dovu, na ulici bylo pusto, rozbûhl se smûrem domÛ, bylo to

jen pár krokÛ, a vrazil do bytu.

Holmes sedûl u krbu a koufiil.

„Zpût, Mistfie, drzá loupeÏ, doslova za na‰imi zády, pro-

fesor Wyar vás volá na pomoc…“

„Mûl byste se upravit,“ fiekl Holmes rezervovanû a ukázal

na doktorovu vestu.

Doktor jen polkl nevolí, ale spû‰nû si sáhl na tfii roze-

pnuté knoflíky: „PovaÏujete-li za tak dÛleÏité komentovat

mou garderobu ve chvíli, kdy...“

„Gentleman by mûl b˘t upraven ve chvíli jakkoli váÏné,

doktore.“

Dr. Watson byl poboufien: „Pane, roh je pryã! Profesor

Wyar je zoufal˘!“

„Proto jsem si pfiál, abyste u nûho zÛstal,“ pravil detektiv

s mírnou v˘ãitkou a pohlédl na hodinky. „Nu, pan profesor

se brzy uklidní. Pfiedpokládám, Ïe vzácn˘ exponát je jiÏ na

cestû zpût z jistého nevlídného domu v Raleigh Street, jehoÏ

náv‰tûvu jsem právû doporuãil muÏÛm Scotland Yardu.“

Doktor vydechl a svezl se do kfiesla: „Neuvûfiitelné. Jak jste

dokázal tak promptnû…“
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Sherlock Holmes se protáhl v kfiesle: „Jedním z klíãÛ 

byly – promiÀte – rozepnuté knoflíky va‰í vesty. Ovûfiil jsem

si u vás, Ïe ãlovûk s jistou praxí se stojkami uãiní bezdûãn˘

pohyb, vedoucí k rozepnutí nûkolika knoflíkÛ, kdyÏ se

chystá k v˘konu. Pravím, chystá. Onen muÏ, jenÏ, jak se

patrnû dosud domníváte, propadl transu, uãinil pfied sv˘m

vystoupením totéÏ opatfiení, stejnû bezdûãnû. Musel jsem 

si toho v‰imnout, nesná‰ím totiÏ nedopnuté vesty.“

„Znovu se omlouvám,“ broukl doktor.

„Ten muÏ tedy vûdûl, co udûlá a proã to udûlá,“ pokra-

ãoval detektiv. „Pak zaznûla ta lebka. Co jste sly‰el v jejím

zvuku, doktore?“

Dr. Watson se zasnil: „Pláã neviÀátek. HrÛzu bezmocn˘ch

rodiãÛ. Sadistick˘ skfiek vrahÛ…“

„Já jsem v onom zvuku sly‰el skfiípot diamantu po skle.

Byl to pfiesnû t˘Ï zvuk, jen mnohonásobnû silnûj‰í. Byl 

i stejnû rytmizovan˘. ¤eknûte, doktore, ãím by bylo moÏno

pfiekr˘t dejme tomu zvuk houslí?“

Doktor marnû pfiem˘‰lel. AlespoÀ Holmesovy housle ne-

bylo moÏné pfiekr˘t niãím, ani ml˘nkem na kávu, ani na-

pou‰tûním vody do vany. Jakmile znûly, nebylo pfied nimi

úniku v celém domû.

„Hlas houslí nepfiekryje ani stfielba, doktore. Pozfie jej

jedinû zase hlas strun, napfiíklad smyãcov˘ orchestr. Tak je
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tomu se v‰emi zvuky. KdyÏ tam tahal profesor Wyar za ty

Ïínû, napadlo mû: Teì by mohl nûkdo fiezat sklo diamantem

v nejvût‰í blízkosti a nikdo by to nesly‰el. Takov˘ pachatel

by se musel uÏ jen postarat, aby nebyl ani vidûn, napfiíklad

muzejními hlídaãi v turbanech.“ Sherlock Holmes si znovu

nacpal d˘mku. „Takov˘ hlídaã v muzeu, kam nejdou, bohu-

Ïel, ani kulturnû zainteresovaní sousedé, se musí k smrti

nudit. Îádná moc jej nepfiinutí, aby se vzdal jakéhokoli

povyraÏení, jestliÏe se v muzeu vyskytne. Pachatelé jim

tedy uspofiádali show. Jak se zdá, byli hlídaãi nadmíru spo-

kojeni. A za jejich zády fiezal diamant do skla, synchronnû 

s tahem Ïíní skrz lebku neviÀátka.“ Doktor Ïasl: „Ale ten

dÛm v Raleigh Street…“ Ach, to uÏ byl jen banální závûr,“

máchl Holmes rukou, „i kdyÏ ov‰em zábavn˘. Staãilo sle-

dovat muÏe v transu. Nastoupil do vozu k dal‰ím pánÛm,

zfiejmû jogínÛm, pfiipravujícím v minul˘ch seancích orien-

tální atmosféru.“ Holmes se zasmál: „Pánové se s odjezdem

velmi zdrÏeli. Nemohli to vydrÏet, tahali se uÏ ve voze o roh,

kaÏd˘ chtûl zkusit, jak to troubí, marnû ov‰em, roh není

dut˘. Nu a pak bûÏné sledování, telefonát Scotland Yardu…

Nechme toho, doktore, touÏím po tro‰e hudby.“

Holmes vyÀal housle z pouzdra, ale zamyslel se nad nimi.

„Jak˘m asi budoucím tvarem jsou tûhotné,“ za‰eptal

doktor, „jakého nástroje jsou asi pramatkou…?
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„Îádného,“ fiekl Holmes váÏnû. „Toto je konec jedné cesty

hledajícího ducha. Ten zde nalezl koneãn˘ tvar, jenÏ se uÏ

nebude mûnit, chce toliko trvat.“ A Holmes jakoby z báznû 

a úcty pfied tou dokonalostí se dlouho ost˘chal sevfiít krk

nástroje, matnû se lesknoucího v záfii bfiezov˘ch polen.
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